
LETO II. = ŠTEV. 9 
Bi — — 

KIMAVEC 1922. 

Izhaja v Trstu 1. vsakega meseca. 

Posamezen izvod 80 st. Letna naročnina iznaša 10 L, za Jugoslavijo 100 K. 

Dretaiitvo in oprava jo ? Trsta, Via Sccrcoia m, I. Urejuje jo Marica Slepaflfifeva (Gregorji). 

VSPORED: 
1. Naš jezik m; mi. — V. L. 5. Pismo iz Groba. — Sokolica. 

2. V duši pogorišče. — Alek- 6. Balkancu. — liudolf. 

sandra. 
7. 1'čjteli iz Sv. Križa. — Toio 

3. Veronika Deseniška. — M. de Rena. 

Gregoričeva. 8. Izprehod po Skandinavi j i .— 

4. Razbito krščanstvo. — Du- M. StepaDČiceva. 

hovnik. 9. Drobtine. 

ZLATARNA 

! J A 
V TRSTU 

IMA TRGU GARIBALDI (BARRIERA), 2 

P R O D A J A N A J L E P Š E I N N A J C E N E J Š E B I R M A N S K E O K R A S K E ! 

© w 

ulica Seite Fontane št. 6, !. - TRST - ulica Seite Fontane št. 6, i. 

© d ® r t v s a k d a n od 9 - 1 3 m © d 1 1 - 1 9 . 

Izvršujejo se hitro in točno vsa dela z zlatom kakor tudi zobnice s kavčukom. 

Sžcvensem 10*, , p o p u s t k a , kakor t u d i plačilo na o b r o k e . 

D E L © Z A J A M Č E N O 

LUIGS (Vek.) PLESNICAR - TRST 
U L I C A G I U L I A , 2 9 

Trgovina jestvin in koionijalnega blaga, olja, mila in vsakovrstnih likerjev v 

steklenicah. — Trgovina je popolnoma na novo opremljena in preskrbljena z vedno 

svežim ter prvovrstnim blagom. - Točna postrežba in v Trstu franko na dom. 
Se priporočam slov. občinstvu v mestu in na deseti. 

• • - ! . I . I .N . I . • ! • • ! • • • Na debelo v ULICI GAETANO DONIZETTI, S 



Dr. ALSTON QROSOMIH = 
= Qomak ~ 
Piazia Viftoria 20 ordinira za kožne in venerične bolezni 'od 9-11, 3-5 

Ob nedeljah iti praznikih le od 9-11 ure. 

T R G O V S K O - O B R T N A ZADRUGA v TRSTU 
reg ls trovana zadr. z neomejenim jamstvom 

Ulica P ie r Luigi da Palestrina št. 4 , i. 

O b r e s t u j e n a v a d n e h r a n i l n e v i o g e po = 
vloge, v e i a ne n a tr imesečno odpoved 

po 5> ;" o ako Z'ia-ajo 20 - 0.000 h . p i 6*;» a k o z n a i a j o -iO.OOfi L . 
p ' 6V>"n ''ko presegajo 4u 0.10 L i t . 

Trgovcem o t va i j a tekoč* čekovno račnne Poso ja hranilni1 pušiee 
n a dom Z a var.iost v i n ; ja -¡či poler lastnega, premoženje nad 
S300 zadružn ikov , vredno nad 50 mi l i j onov l ir. Daje p o so l j i l a n a 

poroštvo. za>tavo v 'danista ih papir jev al i dragocenost i . 
Tel . št. 16-04 — Uradne ure od 8-13 — Tel. št. 16 04 

K. SUSIG - TFst-Rojan 
Via di Ro iano ; poleg c e r k v e . 

Pr iporoča svojo manifaktumo trgo-

v ino cenj. obč ins tvu za obilen obisk. 

Postrežba točna - cene najnižje. 

Svoji k svojim! 

TRST BZ9SU 

ulica S. Caferina 11 
Telefon 15-52 dvakrat. 

Izborno platno za postelnjake, perilo, zavese, volnene in polnjene 

odeje, zaloga volne in žime za postelnjake, perja itd, itd. ggaraMga 

Se priporoča slovenskim k upcem , ker j e zmožen njihovega j ez ika . 
P O D R U Ž N I C A VIA U DI fSI EI 

Dr. L. 
Trst - Via Genova 13, I. 

ordinira za kožne in venerične bolezni 

od 9 = 12, 3 = 7. 

= O b nedeljah in praznikih 

od 10 = 12 ure. 

JAKOB PgRHAUC 
TRST . Via Spiro^Tipoldo Kydias - TRST 

ZALOGA 

tu in inozemskih vin, žgan ja in l ikerjev 

Razpošilja in poslužuje na dom. — Razpolaga 

7, najfinejšimi šumečimi vini svetovnih znamk 

a la: Asti, Chart-Blanc, Excelsior i. t. d. 

Ljubljanska kreditna banka 
Podružnica v TRSTU. Centrala v LJUBLJANI. 

PODRUŽNICE: Celje, Ba rov l j s , Brež ice, Gsrica, Saraj. , Spl i t , Tr s i , M a r i b o r , Ptuj, K r an j . - D e l n i š k a g l a v n i c a K. 50.000.000. Reserva K . 4 5 . 0 
Obav l j a vse v bančno stroko spadajoče posle. — Spre jema vloge v l i rah n a hran i lne kn j i ž ice 

proti 37s°/o , i. 
na žiro-račune prot i 4°/o oDrestovanju 

Z a na odpoved vezane vloge p lača obresti po dogovoru. I zvršu je borzne naioge i n daje 

v n a j em varnostne celice. — Tel. št. 5-18. Blagajna je odprta od 9-13. 

ivah m u 
ima v lastni zalogi najraznovrstnejše 

kuhinjske in druge hišne potrebščine 
iz aluminija, steklovine, lesa in emailirane prsti. 

Trst, Trg sv. Ivana štev. 1. 

T R S T , F r i S v . JaKoHa - V i a S i u s . C a p r i a 5 

dobite na j trpežnejše 

Obuvalo za moške, ženske in dečke. 
Specijaliteta otroškega obuvala. 

Cene posebno zmerne. Postrežba točna. 

ANTON T 
Nova zaloga 

v Gorici, 
se pr iporoča s 

in na deže l i 

m r Cene bi 

Na drobno 

ivrdka Pi 
Via Gar iba l r i i 1 8 4 

Na drobno Veli 
Benc in , petrol 

l ina maz i l a , gli 

konopec , 

Dobave za avtoir 

Najzn 

I š č e j o se Z A S T 

= v v s e j 

K I 
na trgu Cavo 

Na novo < 
P< 

kakor spa lne 

z ine ter kuh in j 

n i ž j ih cenah . Pri 

Ivan Zap 
(na Starem trgtf; 

, ^ 
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V. L. 

NAS JEZIK IN MI. 

Ž iv imo v dobi , ko hoče že vsak žurnal ist , 

. vsak uradn ič ič , vsak učitel jček, na j j e sposoben ali 

ne, naj je v to pok l i can ali ne, igrati u logo jeziko-

slovca — dir igenta pa l judstvo begat i s svoj imi 

nauki , kako naj govori v d o m a č e m krogu, kako na 

odru ter m u vsiljevati lastno prepr ičanje z oz irom na 

izgovar janje posam i čn i h besed in stavkov. Zavoljo-

tega je skrajno potrebno, da izpregovorirno o naj-

važnejš i na log i našega obstoja, o jez iku samem. — 

Jezik je odl ika vseh č lovekovih odlik. Slepec, 

ki ne vidi obda ja joče ga lepote, j e n e d v o m n o sreč-

nejši od mutca , ne zmožnega razodeti , kar m u polni 

srce. In umetnos t jezika je umetnos t vseh umetnost i , 

ker ima neodol j ivejša sredstva in ne izmernejše po-

• dročje od os ta l ih : začenja se t am, kjer j e kne novo-

rojeno dete svoj prvi glas. Jez ik j e edina vez 

pasamezn ikov v na rodno celoto. Brez jez ika bi 

, obstajalo č loveštvo iz mi l i jonov i nd iv idua lno razl ičnih 

'oseb, ločen ih po svoji naravi in podob i , in narod, 

.kakršen je, bi bil takret le vsota i nd iv iduov z različ-

nimi , de loma naravnost nasprotn imi in s amo tu in tam 

^skupnimi interesi zgolj gmo tnega znača ja . 

R a z u m ne odobrava razloga, ki se vedno in 

vedno navaja za prvenstvo domačega jez ika : razum 

| „mater inšč ina" ni sveta kot taka- Toda razum nas 

prepričuje, da je le eden jez ik postal č loveku last 

' tako, da j e iskala n jegova duša v letih detstva izraza 

svoj im drht l ja jem in ga j e našla ravno v n j e m ; pre-

pričuje nas, da je zatorej le tisti jez ik , ki m u p rav imo 

„naš" , sposoben slediti naši misl i v n jen ih najf inejših 

niansah. Na jveč pa misl i jo naj izbornejš i l judje, tisti, 

ki nosi jo na svoj ih r amah prosveto vsega l judstva, 

sledečege n j ih svetl im stop in jam. Za to ti l judje naj-

bolj potrebuje jo dovršenega izrazila, ki ga naha ja jo 

v svoji mater inščin i . In ker narod na more biti brez 

mož , ki ga v bogastvu besedja presegajo, kakor ne 

bi bi lo dol in, da ni gorž , zato čut i ves narod, da 

mu j e jez ik klasikov neskrunl j iva svetinja, Po pred-

vladajoči važnost i narodnostega m o m e n t a pa sledi, 

»da j a ta svetinja najsvetejša vseh svetinj č loveštva 

;in da se mora v n j enem j a snem l icu zrcaliti vsa 

^narodova dragocenost . Ta dragocenost j e kultura : 

•narod brez kulture je brez vrednosti , in kakor tak narod 

Ino more obrestovati zvestobe posamezn ika in n ima 

Ido n jege niti tol iko pravice, kol ikor j e ima tat do 

tuje b lagajne, tako, ne pristoja dostojanstvu naroda , 

Imeti kulturo, a pri tej kulturi neiz l ikan jezik , na 

Fcegar mo t nem og leda lu se ne more odzarjrti cena. 

[tistih, ki ga govore. 

Narod smo tudi m i , S lovenci , zato velja 

to z enako pravico o nas. Pog l e jmo si terej 

Aaše grehe in prev idno m o l č i m o o zas lugah i 

Tudi nepristranost pr iznava, da je naš jez ik i 

Najlepši,najbolj r itemski in na jb lagoglasnejš i na slo- \ 

vse 

vse 

vanskem j ugu . Kdor si polož i roko na srce, bo 

spoznal , da i m a m o dovol j d omač i h prvin za ustva-

rjenje kakršnekol i besede, ki se n a m z nap redkom 

in sčasom pokaže potrebno. Ker jez ika ne dela jo 

l ingvisti , temveč umetn ik i , ki ga posveté, u p a m in 

se ko lnem, da os tanemo puristi nap ram vsemu, kar 

ni s s lovenskih tal. 

G o j i m o pa m i svoj jez ik p r ema l o ; raje rec imo : 

nič ga ne go j imo . 

Enkra t smo že pomeri l i na kozla, da bi „izo-

brazil i ilirsko narečje" . Hva la Bogu , da smo imel i 

takrat Prešerna i Mater inski jez ik le t istemu ne za-

došča, za katerega j e bolje, da v n obenem ne zine. 

In kdor ne išče v svo jem jez iku dovršenosti in ostrote, 

j e tudi sam v sebi ne na jde. 

Kar j e vel ikega, j e priprosto in si lno v svoji 

nedvoml j ivost i . To, da naš jez ik širše rabe doslej ne 

priča o takem spoznan ju , dokazuje , da preostaja 

naši duševn i kulturi še kos poti do tistega viška, 

ki ga zahteva jno od sebe, ako smo ponosni . 

K t emu so n a m corpora del ict i : Pisatelji s 

svoj imi s i n taksami ; tujke in nezmisl i v n j ih spisih, 

in- predvsem nekaterih naš ih romanop iscev ma l o 

epski slog. Nada l j e nečisti jez ik našega dnevnega 

časopisja, ki se ne plaši niti s lovniških barbarstev, 

kaj pa šele tuik, drugos lovanskega cvetja in bana-

lnih , stereotipnih fraz. In da ne p o z ab im našega 

občeva lnega jez ika, kakršen se sliši v d omačen 

krogu in „med sve tom" , prekinprek ponesnažen s tuj-

kami , ali pa prikrojen po argotu naše bele prestolice. 

Zahteve po izobrazb i jez ika ne ovrže dejstvo, 

da N e m c i niso boljši od n a s ; pog l e jmo si druge i 

Španc i ima jo od I. 1715 svojo „Rea l Acade-

mia E spaño l a " , ki „ ločuje m o k o kasti lskega jez ika 

od o t r obov " ; isti posel opravl ja v Italiji „Ac adem i a 

della Crusca " že od 16. stoletja. Ang l i j a n ima vr~ 

hovnege razsodišča za jez ikovna vprašanja . Toda 

čut naobraženega Ang l e ž a j e na straži, in ne iz 

ma lomarnos t i , t emveč iz zavednega prepr ičanja pi-

šejo v Cambr i dge in v Ox fordu , na Ško tskem in 

na Irskem tako, in ne drugače. In angleška kritika 

ne izprosno čuva domov insk i jez ik , ki m u pravi jo , 

kakor bojn i ladiji „N jegovega Vel ičanstva anglešči-

na" . Francosk i jez ik pa už iva svetovno slavo, da 

ima v pravopis ju in besednem redu, v prozi in v 

pesništvu do najrahlejše senčice neprekršl j iva pravi-

la. In zato baje d ip lomatska pogodba ni nedvom-

ljiva, dokler ni sestavljena v francoščini . 

O N e m c i h se govori onstran R e n e : „Les Alle-

m a n d s n 'ont pas le mo t propre" — N e m c i da ni-

ma j o točnega izraza. Ta resnica ne vel ja n ič m a n j 

o nas. 



„ M o t p r op r e " p a j e v i soke kol ture in p r e d p o g o j 

u m e t n i š k e s po sobnos t i j e z i k a . Le tisti izraz i z zove 

n e d v o j b e n o to in to i n n o b e n e d r uge preds tave , ki 

ve l ja in m o r e ve l ja t i e d i n o l e zan jo . Z a t o p a j e j e z i k 

t em popo l n e j š e i z raz i l o m i s l i in b ud i t e m ž ive jše 

s ode l ovan j e s p o m i n a in dom i š l j i j e , č i m b o l j j e l og i č en 

in n a t a n č e n . 

D a si S l o venc i na t em ne s m e m o čast i tat i , j e 

kr iva p r e d v s e m sosešč i na N e m c e v , ki se v t em po-

g l edu ne m o r e j o pr i š teva t i m e d ku l t u rne na rode , in 

j e kr iv teh n a š i h s o sedov s lab i zgled- K a k o r pri 

n j i h , p r ev l adu j e pr i n a s v znanos t i b r e z p l o dno dla-

koceps t vo in t rud za o s l ovo s e n c o ; t ako i m a m o 

n av z l i h o d l i č n i m in š i r o k o z n a n i m t a l en t om p reveč 

s l ovansk i h , a p r e m a l o s l ovensk ih j e z i kos l ovcev , ki 

b i č uva l i n a š z a k l a d in g ovo r i l i : tako le reci in za-

piš i , ne d r u g a č e ! Po s l e d i c a j e , da vzlast i srednje-

šolski p o u k s l o ven š č i n e n e r a zpo l aga s s p o s o b n i m i 

uč i l i . V z e m i m o za p r ime ro s l ovensko s lovn ico , ki 

se rab i n a na š i h š o l a h in ki ne odgova r j a moder-

n i m z a h t e v a m , ke r skr iva p r ak t i č no j e d ro p o d toli-

k i m b a l a s t om zas tare l ih p r imer , da d i jak n i kda r n e 

ve ločit i t istega, kar na j rab i , o d t istega, kar j e si-

cer tud i m o g o č e , a n e sod i v a k ademsk i s log. Slo-

var, ki j i stoji o b strani , se n e oz ira na raz l i čnos t 

nag l a sa in i z govo ra p o r a zn i h s lovensk ih pok ra j i n ah . 

V o b č e se p od a j a u č i t e l j em s l ovenšč i ne na s redn j i h 

šo lah — da o l j u d s k i h nit i ne g o v o r i m — p r e m a l o 

p rak t i čne i z ve žbanos t i ; ta p o m a n k l j a j j e p o s e b n o 

o b č u t e n pri Š ta jerc ih in P r imo r c i h . O uč i te l j i h , ki 

odp rev l j a j o s l ovensko uro kako r kak verouk , na j 

s p l oh m o l č i m i R e s j e sicer, da i m a m o tud i i zvrstne 

m o č i , a še s redn je d o b r i h j e malo- T a k o j e torej 

n e i z og i b no , da m o r a bit i tisti de lež z n a n j a mate-

r inšč ine , ki ga d o b i v s a k d o na pot , n a d vse p oman-

kl j iv in j e včas i h nezados t en . D r u g a kr ivda j e tistih, 

ki so krivi j a v n e g a p o h u j š a n j a v t iskan i b o s e d i : ne-

vešč ih kr i t ikov in is totako nevešč i h , p o l e g tega pa 

še p reveč m i los t l j i v i h u redn i kov . Z n j im i se d ru ž i j o 

za l o žn i š t va j a v n i h glasi l , ker rokop i sov ne podvra-

ča j o vešč i in ne i zprosn i korektur i in d a j o s tavcem 

škod l j i vo s vobodo , ki pa le tem p o g o s t o m a še v edno 

ni dovo l j ve l ika . O b ž a l o v a t i je k o n č no , da g l ede 

p ravop i sa do d a n a š n j e g a d n e še ni pr iš lo do sloge, 

niti m e d s l ovensk im i r e v i j a m i l e p o s l o v n i m i 

č a s o p i s i , ka j šele d r u g o d i 

A l i h o č e m govor i t i tud i o b o g o k l e t n e m s logu 

u radov , p r o p o v e d n i k o v i. t. d. ? M e n i m , da zadošča . 

Ho te l s em pokaza t i , k ako v a ž n o je, da krene jo 

pok l i c an i v t em oz i ru na d r u g o pot . P o t r e b u j e m o 

p r edvsem nekake a k a d e m i j e za s lovensk i jez ik , se-

s tav l jene iz p rv i h avtor i tet , ki bi p revze la diktator-

sko ob las t v vseh p repo rn i h vp rašan j i h . R e č i , da je 

ta z ah t eva pret i rana , bi b i l o pr i zna t i l as tno man j-

vrednos t z r a zme r j u z na rod i , ki so j i zadost i l i že 

d a v n o ; i zgnvar ja t i se na N e m c e , ki j i n iso zadost i l i , 

pa b i se rek lo trdit i , da s m o p a č s a m o t o l i k o 

vredn i , ko l ikor on i . 

K a d a r se razv i je v nas S l o venc i h tud i ku l t na-

šega l epega jez ika , ko dob i l o d u š e v n o ž i v l j en j e več 

vseb ine , n a r o d n a ide ja m n g o č n e j š i i m p u l z , n a š ob-

stanek s i lne j šo opo ro in naše o d l i č n o s lovstvo lepši 

razvoj- Z a n o b e n i m i l i rsk im e spe r an t om n a m ne 

b o d o več roj i le m i s l i ; ne v u t o p i j a h o spoj i tv i , tem-

več v p r ak t i č nem , k u l t u r n em , g m o t n e m in politi-

č n e m pob r a t ims t v u z os ta l im i J u g o s l o v a n i b o m o 

ime l i p r ospeh in neodv i snos t o b e n e m . U m e t n o s t 

našega jez ika b o m o zapust i l i p o t o m c e m , ki nas bo-

do p rekos i l i ; to b o m o j s t r o m na j l epš i s pomen i k . 

Tud i m o r a l n o nas bo dv i gn i l o če š čen j e svete dra-

gocenos t i j e z i k a ; šele to č e š čen j e n a m b o poveda lo , 

da svetost ne s m e s luž i t i b l a t u v posodo , da mora 

bit i u m e t n o s t čista gospa , in n a m bo razode lo , za-

ka j j e b e l omod r o r de č i p rapor — s lovensk i . 

A L E K S A N D R A : 

V DUŠI POGORIŠČE. 

U s a duša bi la je v plamenih 

U i h a r je grozno rjul; skoz noč 

terriotno, vame sikal ogenj vroč 

se bl iskal v rdečih je pramenih.... 

"Polagoma je jutro sivo. vstalo, 

gineval hrupni je vihar, 

ugasnil v merti je požar,.. 

pogorišče, kup pepela je ostalo, 

od mojih šal ih sanj in nad. 

MAR . G R E G O R I C E V A 

V E R O N I K A D E S E N I Š K A . 
Z G O D O V I N S K A T R A G E D I J A I Z X IV . S T O L E T J A V P E T I H D E J A N J I H . 

P E T O D E J A N J E . 

Se vrši v Celju 1. 1428. » 

Lična sobica v gradu. Ob mizici sedi Veronika v pri-
prosti ohlapni obleki z vezenino c roki. Trenotek zre 

zamišljena pred se. 

, I. PRIZOR. 

Verooika, kasneje Lizika. 

Veronika (zroča v dalj): O h ! k o l i k o časa bode še tra-

ja lo to mo j e ne znosno ž i v l j e n j e ? K e d a j bo ko-

nec mo j e tuge ? (si zakrije obraz i dlanjo) O h ! 

Lizika (ustopi naglo): L i zopet j oka te , k n e g i n j a ? Po-

to laž i te se, bol jše čase v a m p r e r oku j em . 

Veronika (zmaja z glavo) D o b r e g a n e u p a m ve č na 

sve tu . I z p r e v i d i m , da sem ro jena le za nesrečo ' 

sebi in d r u g i m . 

Lizika: A l i n e obupava j t e , gospa , i n pos luša j te raje. 

vese lo novost , k i v a m jo p r i n a š a m . 

Veronika (bridkim nasmehom): Vese l o ? 0 , le r azoden i 

m i jo, d as i r avno ne z a u p a m van j o . V e m , L i z i k a , 

d a hočeš s amo v l i t i v a m e neko l i k o to lažbe . 

Lizika: N i k a r , m i l o s l j i v a ! A m p a k p r a v resn ica je, 

d a m e je n e k d o opozor i l n a j v a m sporoč im , da 
vas še danes obišče grof F r i de r i k . 



Veronika (se zgane ko, elektrizovana): Fr ider ik ? Kdo 

ti je to povedal , kdo ? 

Lizika: Stari s lužabn ik Matevž, k i vé za vsak pri-

petl jaj v tem gradu. 

Veronika (ustane): Saj to n i mogoče, ne!. . . Pa odidi, 

L iz iku , in kakorh i t ro naletiš na Matevža, ga 

izprašaj, k je je neki to izvedel. 

Lizika; P rav rada vas slušam, knegin ja , ker sem 

uverjena, da vas moj odgovor vzradosti . (odide) 

Veronika (raztreseno): Je-li mogoče, da m i nečloveški 

He rman podel i to milost ? O, ne, ne ! (ko da se 

je nečesa domislila) Pa morda se moj grozovit i 

tast le maščuje na ta nač in , da m i ga dopošlje 

predno ga usmrt i . O, Bog, prizanesi m u ! — 

Služtbnik (ob vratih): Naznan j am vam obisk grofa 

Fr ider ika , (odide) 

Veronika (se od presenečenja zgane in ko sluga odide, 

se prime s smejočim obrazom za glavo. Hip ob-

stane na mestu, naposled steSe, ko blazna k vra-

tom in ker se ravno odpro, prostré roki.) 

2. PRIZOR. 

Veronika, Friderik 

Friderik (ustopi molče in se spusti v njen objem.) 

Veronika (vsa blažena): Po dolgotrajnih dveh letih si 

zoopet v mo jem naročj i . O h ! I n vendar me 

spreletuje groza (ga vodi dalje proti sredini sobe) 

ob misl i na to snidenje. 

Friderik (se ozre okoli): Kakor uv idevam ni tvoja je-

ča prav n ič podobna moji . 

Veronika (sočutno): Izvedela sem v kakšni temnici si 

hiral . Oh ! Tvoje trpl jenje je bilo pač hujše ne-

go moje... Tako upadel in reven si, soprog 

moj ! — 

Frieerik (se sili biti prisrčen a njegova hladnost je 

očividna): Veron ika d raga ! 

Veronika: Kako sem včasih koprne la po takem tre-

nutku !... I n ti istotako, ka j ne, Fr ider ik ? Oh, 

pozabi, pozabi v tem h ipu na vso tugo, saj 

sva si zopet drugobdrugem, saj si zopet samo 

moj, ves moj... (ga poljubi v lice.) 

Friderik (ji vrne poljub a brez vsakega ognja): Seve-

da ! Ti si m i in m i ostaneš vedno ka r si m i 

b i la ! Vendar , slušaj m e ! No, sediva in pome-

niva se ! (Sede in odkaže prostor na bližnji sto-

lici tudi Ver.) 

Veronika (pomakne svojo stolico prav blizu njegove ter 

se nasloni z roko ob njegovo koleno, ko da ga ho-

če bolje poslušati.) Da , d a ! Pr ipoveduj mi , kar-

koli hočeš; dokler si m i bl izu pozabl jam na 

vso grenkobo. 

Friderik: Kako si otročja ! 

Veronika : Reci raje, da sem srečna in neizrecno 

blažena poleg tebe! O h ! Se li spominjaš, koli-

kokrat sva v t ihih blaženih urah slonela enako 

ko sedaj ? 

Friderik (je v zadregi in se nekoliko pomakne od nje, 

ko se je ozrl proti vratom) : Veš, obiskal sem te 

v h ipu, ko mojega očeta n i v gradu.. . L ahko 

pa bi nenadoma kdo ustopil... I n tedaj bi uteg-

nilo bit i obema neljubo... 

Veronika (dvigne glavo, ki jo je preje ljubeznjivo nag-

nila k njemu in reče otožno): Ženske nismo pač 

nikol i davol j oprezne, zlasti kadar l jub imo isti-

nito in nesebično, (ustane) 

Friderik (tudi ustane) : Naj je to nekako očitanje ? 

Veronika: N i k a r ! Pametno govoriš, saj n isva tu na 

lastnem domu. Toda nekaj drugega se polašča 

mojega srca. 

Friderik: Ka j neki ? 

Veronika: No, sama ne v e m ; le to čut im, da nisi 

več isti, saj si tako nepopisno hladen, da me 

tvoja resnost kar skeli.... 

Friderik: Brez vz roka gotovo nisem tak, saj sem se 

skr ivoma pr ikradel do tebe, da te pozdrav im 

in se... poslovim. 

Veronika (boječe): Posloviš, F r i de r i k? K a k o to? Saj 

m i je W u r m b e r g sporočil, da si oproščen ječe. 

Friderik: S e m ! Od včeraj v ž i vam zlato svobodo, 

al i za drago ceno sem si jo odkupi l . 

Veronika (ga sočutno objame): Povej, povej, možek 

m o j ! Ti je namen jena smrt, ako me ne zapus-

tiš ? O, govori, da m i srce ne poči presi lnih 

udarcev. 

Friderik (v zadregi): Ne, ampak.. . . 

Veronika: Ka j neki ? Tvoja smrt bi b i la zame naj-

groznejše. J az bi te ne preživela, Fr ider ik ; mo-

ja l jubezen sega onkra j groba. 

Friderik: Ne tako, Vera ! So trenutk i v ž iv l jen ju , ko 

moramo pozabit i tudi na najtoplejše srčno nag-

nenje.... 

Veronika (ga pogleda začudeno): Ka j pomeni jo tvoje 

besede ? Govor i jasno, razločno. Zak l i n j am t e ! 

Fridorik (jecljaje): Oče m l je stavi l pogoj naj te za-

ta j im in zahteva, da se s teboj več ne snidem... 

Veronika (preplašena): I n ti, kaj si rekel nato? Oh, 

ka j ? (ga objame) 

Friderik (molči in jo polagoma loči od sebe.) 

Veronika: Zaka j molč iš? Ka j na j to znač i ? Uh; me-

ne je g roza ! 

Friderik: Obl jubi l sem! 

Veronika (se prime za mizo, ko obstreljena zroč vanj 

z dolgim pogledom.) 

Friderik: Poslušaj me do konca in potem sodi. Iz-

previdela boš, da nisem mogel postopati dru-

gače. 

Veronika (indiferentno): Poslušam! 

Friderik: Toda ne jezi se name, ker žel im, da se 

posloviva, ko pri jatel ja. 

Veronika (neumevno): Ko pr i jate l ja? Kako ? O, pro-

sim ta, rot im te, razgrn i m i resnico, razgrni , 

da ne umr j em same nestrpnosti. 

Friderik: Veš, kadarko l i je pr iha ja l oče k men i v 

ječo, ga nisem ni t i poslušal ali pa ga ozmerja l 

celo pred jetnišničarj i . Pred neko l ik imi dnev i 

pa se m i je res zasmili l . . . Nedavno je namreč 

umr l brat Herman , k i ga je oče oboževal. 

Veronika (ki ga je poslušala 5 zanimanjem, reče neje-

voljno}: Dal je , da l je ! 

Friderik: Br idko m i je potoži l svoj položaj , pa me 

roti l na j se ga usmi l im, naj ustopim vnov i č v 

krog nekdan j ih pri jatel jev ter postanem njegov 

naslednik. 

Veronika (nestrpno in namrgodcno): Oh, kedaj začu-

jem vendar zak l juček vsega tega? Ne muč i 

me vendar tako po l agoma ! 

Friderik: Nekolico sem se brani l , ka j t i tebe noče 

oče pr ipoznat i na n i kak nač in za svojo sinaho. 

(je v zadregi) 

Veronika: Al i ka j na ju to br iga? Od id iva od tu, pa 

ž i v i va sama zase, brez njegovega pokrovitelj-

stva. Ka j n ama treba njega ? Saj imava Zlatko, 

imava Urha . 



Friderik (namrgodeno): A l i ravno zato vidiš , ker sem 

oče, mo ram pazit i , da si zavaru jem pr ihodnjost 

svojih otrok. 

Veronika: Pa kdo ti to bran i ? 

Friderik: Moj oče! Ako te ne ostavim za vselej, me... 

Veronika (mu seže v besedo): Ka j ? K a j č u j em? Ti, ti 

b i m e res utegni l zata j i t i ? Ti... 

Friderik: Ne misl i vendar tako naglo.... 

Veronika: Povej , kar urno pove j ! Nemara si me že 

zataj i l ? (ga gleda z velikimi očmi) 

Friderik (se obotavlja): Samo za neka j časa in le z 

besedo, ne s srcem, sem se m u mora l na lagat i , 

da je bi la na j i na združitev.. . . le šala.... 

Veronika (se zgrozi): O, to je preveč, preveč za ubo-

go žensko srce. 

Friderik: Uva žu j mo je stališče. Drugače nisem mo-

gel ravnat i , (jo poskuša objeti.) 

Veronika (se mu izmuzne z objema in mu s kretnjo 

veli molčati.) 

Friderik: Pomisl i , da m i je hotel oče vzeti vse ime-

tje. Od vseh treh gradičev m i n i hotel pustit i 

n i t i najskromnejšega. Pomisl i torej kako siro-

mašno ž iv l jen je b i na ju čakalo. J a z pa nočem, 

da bi ti stradala... 

Veronika (porogljivo): He, he ! Al i ni stradanje, v 

katero si pahn i l mojo dušo hujše nego bi bilo 

ono? 

Friderik: K a k o priposto in nepremišl jeno govoriš. 

Sluga (ob ukodu): Gospod k n e z ! (odide) 

Veronika (raztreseno zre okoli in je od tuge vsa pre-

vzeta.) 

Friderik (se ji približa): Saj se bova lahko skr ivoma 

shajala ? 

Veronika (ponosno in zaničljivo): Jaz , tvoja p r ava že-

na na j se s teboj shajam skr ivoma? Mar i me-

niš, da kakor si si osvojil nekoč vse moje sr-

ce, si si tudi ves moj ponos ? Idi m i izpred oči, 

pusto lovec! 

Friderik: Prepovedu jem ti vsako žal i tev, ali opro-

stim ti, ker uvažu jem tvojo hipno jezo. Toda... 

tako se ne smeva ločiti, ka j t i le okoliščine... 

Veronika: Si l i pozabi l v kak ih okoliščinah sem ži-

vela jaz nekda j? Toda moje čustvovanje dote-

' be je k l jubovalo vsak i zapreki. Zbog l jubezni 

do tebe sem si pokopa la očeta in zaprav i la 

ugled i n udanost vsega sosedstva. Bi la sem 

čista in nedotaknjena, a se nisem br iga la za 

l judstvo, ki me je j avno sramoti lo z na jgrš imi 

pr idevki . Moja l jubezeu je mogočno p lu la nad 

vsak im črtom in prezirom. 

Friderik: I n nisem li jez ostavil zate vsega sorod-

stva in vseh pr i ja te l jev? 

Veronika: Ti si m e l jubi l , dokler si ž ivel v razkoš-

ju. Kakor hitro pa ti je oče zagrozil, da ti od-

vzame premoženje in ostavi v priprostosti, si 

me zataji l . Uh , gorje meni , gor je ! 

Sluga: Skra jn i čas je, ve leš tovan i ! (odide) 

Friderik: Ne sodi tako strogo. Saj ko umr je stari 

knez, te pokl ičem zopet k sebi. 

Veronika (z zaničevanjem): Strežaj te je v drugo po-

k l ica l ! Pojdi , strahopetec; jaz te ne poslušani 

več ! 

Friderik: Na tak nač in se ne m a r a m ločiti od tebe. 

Tvojo roko hočem, (se bliža nerodno) 

Veronika: Proč od mene, goljuf, ne dotikaj se m e ! 

Friderik (se presenečen zgane): Grem, in omen im ti 

le še to, da si oprezna pred mo j im očetom. 

Njegovo sovraštvo do tebe je na višku. 

Veronika (se zlobno in bolestno posmeje): To je p r a v ! 

On pač vstra ja v svojih čut ih zame. 

Friderik: Poprosil bom Vurmberga , da te čuva, do-

kler si v očetovi oblasti. 

Veronika (ponosno): Tvojo pomoč odk lan jam, podlež ! 

Friderik (se zgane a molče obrne proti vratom. Odhaja 

ponižen, klonjene glave. Ob vratih se še enkrat 

ozre in obstane.) 

Veronika [gleda mrklo pred se a po zadnjih svojih be-

sedah počusi dvigne pogled in zre za njim. Ker 

se Friderik ozre, se ona hladno obrne v stran in 

raztreseno stopi k mizi. Ko čuje da so se vrata 

zaprla, se vsa strese in zaihti obupno): Zatoni la 

je moja sreča; mrkn i lo je moje solnce... O ! 

Vsa tista njegova ogromna l jubezen je bi la le 

gola strast.,, strast... (sede na stolico, zajoče obu-

pno in si zakrije obraz z rokama): Moj Fr ider ik ! 

Moj F r i de r i k ! 

3. PRIZOR. 

Veronika, Herman, kasneje Lizika. 

Herman (ustopi izza stranskih vratic.): Fr ider ika kli-

češ ? He, h e ! (se približuje) K o bi ti vedela, bi 

ga .ne kl icala. 

Veronika (se je od presenečenja kar stresla, ko je začu-

la Herm.): Z a boga ! Izginite, izginite izpred 

me. Vsaj sedaj me pustite samo, knez, vsaj 

sedaj... 

Herman: Se me-li še vedno bojiš, moja p laha veve-

rica ? (se ji približa) I n vendar r a vnam s teboj 

k ako r n isem še nikol i s svoj imi jetniki . 

Veronika: Id i te vendar od mene, idite, da ne zbla-

zn im od same tuge in studa pred svetom. 

Herman: Ti menda nit i ne pojmiš, kako si m i ne-

hvaležna . Toda ču j ! Predno te je moj hlapec 

pr ivedel pred me, sem ti določil najglobjo tem-

nico. A l i ko sem te zagledal (govori strastno) 

po to l ikem času še krasnejšo, sem vztrepetal 

od občudovanja nad tvojo lepoto in poželjenje 

po tebi me je tako prevzelo, da sem ti name-

sto ječe odstopil to sobico. A l i umeješ končno ? 

Veronika (ki se je plaho oddaljevala od njega.): O, 

raje bi pač bi la med gol imi stenami, nego tu-

kaj , kjer n i m a m pokoja pred vami . 

Herman: Govoriš pač tako priprosto, ker ne poznaš 

v l a žn ih i n smrdl j iv ih grajskih temnic . Pa n i 

ni t i potrebno, da jih prekoračiš ; lepše ž ivl jenje 

te čaka, lepše ti je določeno, ako sprejmeš 

moje pogoje... 

Veronika: Umolkn i te , za boga, umo l kn i t e ! — 

Nadaljuje, 



DUHOVNIK: 

RAZBITO KRŠČANSTVO. 

„ J a z s em dob r i past i r in p o z n a m ovce m o j e 

i n m o j e ovce p o z n e j o m e n e . " 

T a k o j e rekel n e k o č Kr i s tus in t ako b i m o r a l o 

b i t i . O n j e pr iše l odreš i t vse n a r o d e in vse l j ud i , 

o n j e u s t a nov i l e n o d u h o v n o kra l jes tvo , to j e e n o 

ve r sko k ra l j es tvo za vse n a r o d e na zem l j i . Pr imer-

j a j o č sebe za d o b r e g a past i r ja i n svo je ve rn i ke za 

o vce , j e hote l , d a b i vsi tvor i l i en h l ev , to j e e n o 

versko d r u ž b o , e n o cerkev , pa na j p r i p a d a j o kate-

r e m u k o l i n a r o d u . R eke l j e a p o s t o l o m : „ Id i te in 

u č i t e v se n a r o d e ! " 

K r i s t u sovo kra l j es tvo al i n j e g o v a cerkev 

na z em l j i j e torej v s e o b s e ž n a : vse na rode , vse 

č a s e in vse kra je . L j ud j e , ki veru je jo v Kristu-

sa, so kr is t jan i in kr is t jan i , ki tvor i jo r a z l i čne na-

rode , so k r š čansk i na rod i . Ve ra teh n a r c d o v j e to-

rej krščans tvo . In k r š č ans t vo b i m o r a l o bit i s a m o 

eno . K r š č an s t vo e n e g a n a r oda n e bi se sme l o raz-

l i kova t i o d k r š č ans t va d r u g e g a n a r oda . Isti n a u k i , 

isti z a k r a m e n t i , ista verska ob l a s t b i m o r a l a d ruž i t i 

vse k r š čanske narode- E n Kr i s tus , en past i r , e n 

h l e v , e n a vera , e n o k rščans tvo , e n a verska ob l as t 

n a z em l j i , e n o z v e l i č a n j e po s m r t i ! V se to j e t a ko 

l a h k o r a zume t i , kot le ka j I Z a t o pa j e t e m tež je 

r a z u m e t i in j e n a r a v n o s t n e r a z u m J j i v o , k a ko da te-

m u n i tako- Tu Kr i s tus , o n d i Kr is tus , t a m Kr is tus , 

tu k r š čans tvo , o n d i k r ščans tvo , t a m krščans tvo , to-

rej več Kr i s t usov in ve č krsščans tev . To pa j e ab-

s o l u t n o n e m o g o č e , ker k r š čans tvo j e s a m o eno . I n 

g le j te I Ka r j e s a m o v sebi in v b i s t vu n e m o g o č e , 

v resn ic i obs to j a . 

I m a m o n a m r e č več k r š čans tev , to j e več krš-

č a n s k i h v e r o i z p ovedan j , ki se m e d sebo j r az l i ku je jo : 

ka to l i ško , s taroversko , p r a v o s l a v n o in protes tantov-

sko, ki se zope t del i n a ve č sekt , in t e m u dosle-

d n o tud i t o l i ko versk ih ob l as tev , ki n i so m e d sebo j 

v n i kak i zvez i . K je torej j e dob r i pas t i r , kje j e 

Kr i s tus? N e k j e m o r a bit i . K j e so n j e g o v e p r ave 

ovce , ki ga p o z n a j o ? Nek je m o r a j o b i t i . K je j e 

p r a v a verska ob l a s t , ki j o j e Kr i s t us pos t av i l ? Ne-

kje m o r a bi t i . 

Toda p o g l e j m o stvar m a l o n a t a n čne j e . Vzem i-

m o s a m o tri g l a v n a k r š čanska v e r o i z p o v e d a n j a , ki 

š te je jo na m i l i j o n e in m i l i j o n e svo j i h versk ih po-

d a n i k o v : ka to l i ško , p r a v o s l a v n o in p ro tes t an tovsko 

z v sem i n j e g o v i m i r a z l i č n im i s ek t am i , vs tevš i t ud i 

a ng l i k an t s t vo . Vs i ti š tev i l n i m i l i j o n i so kr is t jan i in 

s p a d a j o vsi v e n o ve r sko d r u ž b o , v e n o cerkev , 

vs i b i mo ra l i tvor i t i s a m o en h l ev in b i t i p o d e n i m 

in is t im pas t i r j em , torej vsi bi m o r a l i b i t i kato-

l i č a n i in n i č d r u g e g a kot ka to l i č an i . — Bi m o r a l i ! 

„ D a bo en h l ev in en pas t i r , " j e rekel Kr is tus . „ D a 

b o d o vsi e n o , " j e n j e gova o d l o č n a z ah t eva , ki j o 

j e s l ovesno izrekel t ik p red s vo j o s m r t j o / n a z a d n j i 

ve če r j i . A glej , m e s t o tega to razb i to in r a zde l j eno 

k r š č ans t vo ! In ta razb i tos t i n r a zde l j enos t n i od 

vče ra j al i o d l an i , a m p a k traja že stolet ja in sto-

letja. To j e n a r a vno s t s r amo t a na k rščans tvu . In 

t o s r amo to b i b i l i mo r a l i že d a v n o odp rav i t i in iz-

br isat i . K d o ? Kr i s t j an i v enda r . J a z m i s l i m , da vsa-

kega ves tnega kr is t j ana tega ali o n e g a vero izpove-

d a n j a , m o r a ta razcep l jenos t k i š č an s t v a bo le t i in | 

vsak i sk reno že l i , da bi p r i š lo do z d r u ž i t v e vseh 

k r i s t j anov , da b i v e n d a r enkra t vsa j g l e d e k r i s t j anov 

b i l „en h lev in en pas t i r . " 

„ I m a m še d r uge o v c e , ki n iso iz tega h l e v a , 

t ud i te j e t reba p r i ves t i , da b o d o m o j g las pos lu-

ša le . " 

Kr i s tus j e pr iše l odreš i t vse l j ud i , vse na rode . 

Teda j ko j e on te besede govo r i l , so b i l i razen izrael-

skega , vsi n a r o d i pogansk i . S t e m i b e s e d a m i j e o n 

takrat m is l i l ne le na t edan j e neverne J u d e , a m p a k 

s p l oh n a vse na rode , ki so ž i ve l i v p o g a n s k i h zmo-

tah . „Po jd i t e i n uč i te vse n a r ode , o z n a n u j t e evan-

gel i j v sak i s tvar i (t. j . č l o veku ) , u č i t e j i h i zpo ln je-

vat i vse, karko l i s e m v a m z a p o v e d a l . " j e rekel 

kasne je . O d t eda j j e p re tek lo že b l i z u 2 0 0 0 let. 

V t em o g r o m n e m času , b i č l ovek mis l i l , b i m o r a l i 

b i t i pok r i s t j an j en i že vsi n a rod i . N a m e s t o tega ima-

m o pred sebo j ž e stolet ja r azb i to k r ščans tvo . In d a 

n i to n a j ve č j a s r amo t a na k r š č a n s t v u ? Da , Kr i s tus 

b i m o r a l prit i še enkra t na svet , ne da odreš i po-

gane , a m p a k da zd ruž i kr is t jane . In da n i to sra-

m o t a ? T o d a on n e p r i de , ker n i p rav n i č po t reba 

da p r ide , ko j e n a m r e č vse da l in vse stori l , d a 

m o r e j o vsej vsi kr is t jan i n j e g o v prav i g las sl išat i 

in m u s ledi t i . To m o r e j o in m o r a j o oprav i t i kristja-

n i s am i . S u k n j o , ki so j o sem i raztrga l i , n a j s a m i 

zope t zakrpajo- Vs i k a t o l i č a n i ž e l i m o p rav g o t o vo , 

da bi pr i š lo do z d r u ž en j a vseh k r i s t j anov in kato-

l iška Ce rkev s e m a o f i c i j e lno mo l i z last i s l ovesno 

na Ve l i k i pe tek za to. M i s l i m pa , da tud i m e d 

pro tes tan t i in p r a v o s l a v n i m i vsi , ki so zares vern i , 

že l i jo i skreno , da b i se vsi kr ist jani združ i l i v en i 

veri , ker m o r a v s a kdo spozna t i , da j e le en Kr i s tus 

in le e n a resn ica . T o d a če b o vsak v s vo j em k o t u 

to že le l in d r u g e g a n i č , n e p r i de n i ko l i d o 

združ i t ve . 

N a j l a ž j e in na j h i t r e j e b i pr iš lo do z d r u ž i t v e 

kato l i ške in p r a vos l a vne Cerkve , ker so si ti d ve 

na jb l i ž j i i n na j so rodne j š i . S a j p r avos l av j e n i 

k r i vovera , a m p a k s a m o razko l . 

K d o pa j e v prv i vrsti d o l ž a n de lat i za to 

z d r u ž i t e v ? V s e k a k o ka to l i ška Ce rkev ! O n a j e za to 

p o z v a n a in za to u s t a n o v l j e n a , da širi b o ž j e kra-

l jestvo n a zem l j i in da vod i l j ud i v v e č n o zvel iča-

nje , o n a j e d o l ž n a iskat i i z g u b l j e n e ovce , i s ka t i i n 

ne s a m o čaka t i , da se i z g u b l j e n e ovce s a m e v rne jo 

k njej . Pri t em č a k a n j u m i n e v a j o sto let ja in stole-

tja in n a m e s t o , da b i b i l o pr iš lo do k a k e g a zbl iža-

n ja , se j e loč i tev čeda l j e bo l j u t r j eva la in pog lab-

l ja la . S e v e d a j e kat . C e r k o v z m e r o m že le la in več-

krat poskus i l a , da b i pr iš lo do z d r u ž e n j a o b e h cer-

kva. A l i ti poskus i so b i l i n e v a d n o p r e m a l e n k o s t n i 

spr i čo t ako ve l i kega in v e l e v a ž n e g a ci l ja in sp r i čo 

odpo rnos t i p r ed s t a vn i kov d r u g i h Cerkva . K a t o l i š k a 

cerkev bi b i l a m o r a l a de la t i vs t ra jno , d o s l e dno in 

n e p o p u s t l j i v o za zd ruž i t ev . A k o b i se en p o s k u s 

i z j a l ov i l , bi se m o r a l storiti d rug i , tretji, a ko b i se 

stokrat pones reč i l , bi se m o r a l o t i sočkrat n a n o v o 

poskus i t i . T a k o pa v i d i m o , da so m i n e v a l a stolet je, 

ne da b i se b i l o stori lo ka j p o s e b n o o d l o č i l n e g a 

in o f i c i e l nega od strani kat . Ce rkve za zd ru ž i t ev . 

M o r d a j e e d i n o p a p e ž Leon XIII . zares d o s l e dno i n 



s is temat i čno deloval , da bi priš lo do združ i tve pra-

vos l avne in kat. cerkve. Dosege l j e v tem oziru že 

lepe uspehe , toda našel ni po t rebne podpore pri 

s lovansk ih škof ih i n sp loh pri s lovansk ih kato l i šk ih 

narod ih , pri katerih bi j o mora l na jpre j najti . Da bi 

b i l i vsi s lovansk i škofje in s lovansk i kat. narod i 

k repko podpr l i p ape ža Leona Xfil . v n j egovem stre-

m l j e n j u ter razvil i dos ledno ag i tac i jo v ta n a m e n , 

bi na jbrža bi l i že danes vsi s lovansk i narod i bratje 

tud i po veri. A l i takrat so bi l i skoraj vsi s lovansk i 

škof je in katol iški S l ovan i po več in i avstri jski dr-

žav l j an i in zato niso ime l i po t rebne svobode in 

vs led tega p rema lo p o g u m a , da bi s k upno in eno-

tno s krepko in smot reno ag i tac i jo podpr l i pape-

ževa stremljenja. 

Avstr i ja j e z m e r o m de lova l a na to, da bi slo 

vanske narode čeda l je bo l j razdruževa la in j e do-

s ledno ovira la vsak poskus , da bi prišlo m e d Slo-

van i do verskega združen ja . Na j jasne jš i d oka z t emu 

je dejstvo, da je Avstr i ja po smrti papeža Leona 

XIII . prepreč i la na drzen nač i n , da ni bi l i zvo l jen 

za p a p e ž i kard ina l R a m p o l l a , Leonov d r žavn i taj-

n ik , velik prijatelj S l ovanov , g lobok učen j ak , ener-

g i č en i n neustrašen mož , ki b i nada l j eva l še odloč-

neje po l i t iko L eonovo zlasti kar se t iče zd ružen ja 

p r avos l avn i h S l ovanov s ka to l i ško cerkvi jo . Po 

smrti Leonov i je vsako s i s temat i čno of ic i je lno stre-

ml j en je kat. Cerkev v tem oziru zopet zaspa lo , ka-

kor je spa lo skozi stoletja pred n j im — 

Zda j se čuje , da i m a sedan j i p ape ž Pi j XI. 

n a m e n in vol jo nada l jevat i Leonova pr i zadevan ja . 

V e n d a r ni še znana v t em oziru nobena pomemb-

nejša akc i j a , ki b i spravi la to vprašan je na d nevn i 

red. Zlast i s e , z o p e t ne o p a ž a n obeno t o zadevno 

g i ban je m e d kato l i čan i s a m i m i v n oben i držav i . 

No , v tem oziru n i m a m o n ič posebnega pričako-

vat i n. pr. od nemšk i h , l ašk ih , f rancosk ih katoli-

čanov. Toda vse d r uga čno bi mo ra l o biti zadrža-

nje kato l i šk ih S l ovanov , zlasti v s l ovansk ih d r žavah , 

pred vsem s lovanske kato l iške duhovš č i ne , slovan-

skih kato l išk ih škofov. D a n d a n e s -bi bi l n j i hov na-

stop v tem oziru go tovo laž j i , kot le kda j prej. 

Začet i bi mora l i koren i to in temel j i to akc i jo 

v ta n a m e n . P redvsem z m e d s e b o j n i m spoznava-

n jem in m e d s e b o j n i m posve t ovan j em . Kato l i šk i 

teologi i n škofje bi mora l i sesti za s k u p n o m i z o s 

p ravos l avn im i bogos lovc i in patr i jarhi ter se m i r no 

in s tvarno v krščansk i l j ubezn i do Kr is tusa in nje-

gov ih n a u k o v in n jegovega odreš i lnega dela in 

n j egove odreš i lne smrt i posve tova t i o združ i tv i . — 

Bratje f A l i n i m a m o enega i n istega Kr is tusa 

in Od re šen i k a , ki nas druž i ? A l i n i m a m o enega in 

istega evange l i j a , ki ga o z n a n j u j e m o , ene in iste 

zakramente , ki nas krepi jo in j i h d e l i m o ? Brat je, 

zaka j s m o si tuj i , zaka j srno i o čen i v dva verska 

t abo ra ? Zaka j n i smo združen i p od streho Cerkve 

e n e ? Bratje, al i se ne z avedamo , da tega naš sku-

pn i G o s p o d in Zve l i čar noče , marveč , da je njego-

va od ločna vo l ja in zah teva , da smo vsi e n o ? Al i 

se ne z a vedamo , bratje, da b o tud i nas zade la Go-

spodova jeza , če b o m o tudi m i še nada l j e vzdrže-

val i ta b rezpo t rebn i verski razkol ? Ce se ne 

b o m o pr i zade l i in pot rud i l i , d a z o d l o č n o 

kretn jo i zbr i šemo ta sramotn i m a d e ž s Kr i s tusovega 

telesa in b o m o še nada l j e b rezbr i žno in t rmog l avo 

vstrajali v ločitvi , po tem zna jmo , bratje, da bo tu-

di na nas pad la strašna kr ivda in odgovornos t 

t ist ih, k i so ta razkol povzroč i l i in naredi l i in tud i 

t ist ih, ki so do sedaj ta razkol tako brezbr i žno in 

tako r a vnodu šno trpeli in vzdrževa l i . Brat je , m i r n o 

in stvarno h o č e m o iskati in ve l i k odušno in l jubez-

nj ivo h o č e m o pretresavati , pa p o g u m n o in od l o čno 

h o č e m o odstrani t i vzroke, ki nas ločijo-

Nadaljevanje sledi. 

S O K O L I C A : 

PISMO IZ GROBA. 
(Fantazija) 

Mi v grobu smo... 

M i v grobu srno. kjer vlada smrad in gnj i loba, strah in 

trepet, groza in tema. Po naših telesih ri jejo črvi : po-

časi in previdno obirajo ud za udom, kost za kostjo, 

dokler ne dokončajo svojega dela. Ti črv i pa so poseb-

ne vrste • lahko ga iztrebiš iz svojega mesa, ali celo ubi-

ješ pa se ti nenadoma pr ikaž i , ko se bocleš na jman j 

nade ja l ; še spremljevalca bode. pr ipel ja l s seboj, tebi 

v zasmeh in maščevanje. Če je enkrat zalezal v tvoje 

meso, se ga ne iznebiš n ikdar , n ikol i več: zapis m si 

smrti. 

Nikol i nas ne pozdravi solnce, da bi n am ogrelo 

otrple in oledenele u d e ; m če se kedaj pr ikrade kak 

solnčen žarek skozi tenke razpokline, se ga no razvese-

l imo , ker verno, da m u bode sledila še trdnejša tema, 

še groznejša noč. Zrak je duši ji v in diši po plesnobi, 

lega na prsi in p l juča kot težak k a m e n in naše roke 

so prešibke, da bi ga odvali le saj za hip, za en sapi 

piost zdih. Po blatu in gnoju gazimo, do gležrik-v se 

vdirajo noge v smrdl j ivo močvirje, pa iz naših u«t ni 

tožbe, ne vzdiha, ko verno, da srno v to obsojeni, in da 

je suženjstvo naš delež.... 

Mnogo j ih je, ki so se prostovoljno ločil i iz na-

šega temnega clomovja in se za visoko ceno prodal i na-

š im grobokopom.. . Kma l u so j im postali podobni v licu 

in v noši in sedaj se že veselijo in raja jo nad naš im i 

grobovi in koma j jezik j ih razodeva, da so odpadn ik i , 

od nas obsojencev. A m i ostali j i m ne zav idamo ne ra-

janja., ne plesa, ne solnca in veselja, ne belopogrnjene 

mize in mastne pečenke. Ej, dobro poznamo n j ih živ-

ljenje : sredi pohotnega už ivan ja j im nenadoma za-

doni na u ho rezko in t r do : odpadn ik si ! Ležejo na 

mehke pernice, zasanjajo sliadke sanje o paradižu, pa 

nenadoma potrka n;a okno, n a vtelIjcL naravnost na srce 

potrka in preplašeni planejo iz postelj. buEijo v noč in 

temo, pošastni obrazi se j im rogajo nasproti : Odpad-

n ik si I Takrat se spomn i j o noči. preživetih v grobu : 

Oltar pri oltarju, sveča pr i sveči, pred n j im i klečeče 

postave s sk lenjenimi rokami, k i poši l ja jo svoje moli-

tve in vzdihe, daruje jo svoje solze in trpl jenje ed inemu 

oclrešeniku z vročo srčno željo, da bi j im n ikdar ne 

ugasni la l uč nia vzhodu in raz oltar j im lije sreča i n 

m i r v srce in dušo, ki j im daje gigantsko moč vztra-

jati v errobeh. — — 



Nekaj i/. na?ega temnega domovja jih je odšlo 

tudi v obljubljeno deželo. Le n j im, ki uživajo vso do-

broto in prostost z m i rn im srcem še n j im se toži po na-

ših grobeh. Ljubezni jinr; manjka : tiste rdeče niti., ki b i 

vezala vsa srca kot močna veriga, da bi jo ne pretrgala 

ne zavist, ne sovrštvo.. Veliko je bilo in neutešljivo 

nj ihovo hrepenenje, cla bi ssamo še enkrat zadihati pro-

sti zrak, da bi -samo še enkrat za vriskali iz srca in duše. 

Toda o h ! Tako veliko i n še večje je morcla tudi nji-

hovo hrepenenje, cla bi se. vrnili.... In vendar tam je 

beli kruh in maslena že m i j a in gnja i in potica ali tam 

e tud i tol iko rok, k i se stegujejo, pehajo, trudi jo in pre-

rivajo, da bi dosegle, zagrabile in spravile v svoja ne-

nasitna žrela. I n še vse clrugo je tam pa o vssm se ne 

more govoriti, ker nevredno je opravljati svojo kri in 

pa ker boli spoznanje : cla krade bratu, brat ! In tako 

marsikdo ne odlaša, vzame palico in se poda nazaj v 

naše temno domovje. cla se naseli spet tu in med n a m i 

reveži zasužnjenimi.... 

Saj tu lahko istopa od groba do groba m zida 

oltarje, prižiga sveče in neti kresove. Vsem žalostnim 

in potrtim lahko pripoveduje veselo povest o kral ju 

Matjažu in tisto o potici in gnjati samo tistega ne sme, 

r-oče povedati, kar ga naj bolj peče.... kajti če srce toži 

11 boleha..,, naj toži in jadikuje raje v rodni grucli... 

zavzeti., zasužnjeni., pod jarmi j oni., zdvajajoči.. 

RUDOLF: 
BALKANCU! 

Zari — junaške sile sin — 

Ti, solnce naše slave.... 

Skoz mečev blisk gre Tvoj spomin 

za naše gre zastave. 

Greš s svoj imi sokoli v boj 

čez ho lm in plan, ko ljut vihar 

skoz blisk in gromov udar — 

za spas rodu, n jegov obstoj.... 

Greš s hrabro vojsko zmagov i t 

skoz p l amen vragov ljutih 

In s Tabo hej, svobode svit 

na šumn ih gre perutih-

za našo sveto zemljo rodno, 

teptano prej, sedaj svobodno. . . 

Svobodno? Ne. ne i - Svobodna ni še vsa... 

še marsikod ječi podjarmljena. . . 

A , kaj l Saj deda Tvojega ime 

zapisali smo si v srce? 

V njem to ime živi, nas drami 

in gre v bodočnost. . . z n am i f F — 

A da korak n am bo gotov 

po brazdoviti mučn i cesti, 

porosi Bog naj b lagoslov 

po tebi in... nevesti. — 

Naj Ti vseveto j unak i - sini 

j unak i , od j unakov cvet, 

ki bodo mil i domov in i 

prostrli mej sedanj ih sled... 

Ti bodi — Mi loš Ob i l i c 

Ti bodi — Marko Kral jevič — 

Ti bodi — Kosanč ič J ovan , — 

vodi lna zvezda na mejdan.. . . 

ko ti s prisego pr ih i t imo: 

Gle j tu smo, ostri kakor goli me č 

da vrag pobegne preč od nas tulec 

da ga navek spod imo iz krajine, 

kjer Tvoje p leme v j a du gine... 

TOJO DE RENA UČITELJ IZ SV. KRIŽA. 
Preveía iz itaiijianščine M. Stepančičeva. 

Prib l iža joč se svojemu domu, se je učitelj Fa-

nell i ves tresel; pr i je la ga je vel ika slabost. Srce 

m u je močno bijlo vsled grenkobe, kakor bi gotovo 

ne, ako bi se izpodt ikal i vaščani le nad n j im, toda 

kar ga je bolelo je bilo to, da so se znesli nad 

ukog im otročičkom. 

I n zakaj ga zasmehujejo ? Ubogi moj s i nek ! 

Na j bi raje mene pretepli, na j bi me kamenja l i , 

kakor so njegovega starega tovariša. Jaz bi rad 

pretrpel vse, vse tu na skrajni točki naše narodne 

ob rambe ! A zasmehovati mojega otročiča, k i je 

bil več tam nego tukaj , zbesneti proti bolezni tis-

tega nedolžnega, režati se nad n jegovim in sopro-

g in im obupom ! Oh, kol ika podiv janost ! . 

I n idoč prot i dur im, je jezno vprašal samsebe 

— zadrgnivš i si nohte v d l a n : Kakšno nasprotstvo 

j im vendar mora vzbujat tisti revček, ki n ima niti 

sape več v seb i : Kako da ne čuti jo usmi l jenja za 

tisto ginevajočo telesce, za katero bi d iv jak i oka-

menel i ? 

Predno je ustopil, si je učitelj da ja l moči , da 

nud i svojemu obrazu izpremembo, kajt i na dom — 

ki mu je bil vsled bolnega otroka nekaj svetega, 

n i hotel donesti nit i na jmanjšega znaka o potrtosti, 

saj se je čut i l v dolžnosti pr inašat i razigranost in 

razvedri lo v tista otožna bit ja. Toda kako, saj oko 

soproge je le redkokdaj mogoče varat i . 

Gospa je poglobi la hrepenenja polni pogled v 
obraz svojega moža ter č i ta la iz njega junaško za-
ta jevano bridkost. 

— So ti gotovo provzroči l i kako nepri jetnost, 

ka j ne ? — m u je rekla g in jen im glasom, v kate-

rem je bi lo i z ražano vse sočutje. 

— N i k a r ! Zagotav l jam te, n i k aka neprijetnost. 

Veš ! Vroče je in toliko p rahu je na cesti, da je za 

č loveka pravo trpl jenje hoditi okoli . Truden sem, 

to je vse ! 

— Pa zakaj ne opustiš teh dolgih samotarn ih 
izprehodov ? Jaz n iman n ikakega pokoja, dokler si 
izven doma. 



— Imaš prav, d r a ga ! Ne bom se več odda 

l jeval od doma, ne, in n i t i od šole! 

Ona je ugani la , da je morel bit i prav v srce 

zadet ok kake hudobije od strani vaščanov, ker bi 

drugače z lahka ne opustil už i tka , k i ga je gojil do 

izprehodov. I n molče je občudovala tega dobrega, 

jakega, nesrečnega moža. 

Deček je bi l na vr tu poslušajoč škrebetanje 

vrabč j ih gnezd med zakr iv l jen imi m lad ikami bl ižnje 

smokve. Čepel je v travi v običajni svoji legi, ki jo 

je pr izadevala utrujenost in otrpnelost. Zazrši očeta 

še m u je mi lo zasmejal, ga pozdravi l z roko. 

Učitel j si ga je vzel v naročje ter ga prisrčno po-

l jubi l v lice ter ga stisnil na prsi, kakor da hoče s 

pol jub i izbrisati iz sinčkovega ohraza gnjev p i jan ih 

vaščanov, k i je n jemu še šumel po ušesih. 

Oh ubogi moj sinček — je misl i l nežno obje-

majoč tisto ubogo bitje — tebe zasmehujejo tisti 

barbari , tebe, k i si nič, k i si pristna čistost, vsa otu-

žena od moj ih bolestnih solza. Oh, na j j ih nebo kaz-

nuje kakor zasluži jo! 

Fanel l i je sedel blizu plota, od koder je bilo 

videti brezmejno, vsled apnenca sivkasto razprostra-

nost, ie semintja potrošeno s kako rastlino in ob-

črtano tam na obzorju z dolgo želežniško progo, k i 

se m u je dozdevala kakor brezmejni romanski vodo-

vodi. Položi l je fantka na koleni, zibajoč ga z meh-

k im čustvovanjem ter m u začel pripovedovati — go-

tovo v stotič — o potovanju Krištofa Ko lumba , k i 

ga je vedno raztresel ter ga spravl jal v boljše raz-

položenje. 

Neko jutro je Ciril z dvema paglavcema šel mi-

mo Fanellijevega vrtiča. Namenjeni so bil i v b l i žn j i 

gaj, da poiščejo ptičja gnezda in tako so se ustavili 

pred ograjo, da vidijo kaj dela bebec. Peterček je sedel 

pred hišo in je pregledoval knj igo z barvanimi liki. 

— Poglejta, ima lepe podobe ! — je rekel eden 

izmed paglavcev z zavistnim občudovanjem. 

— Sedaj vama naredim nekaj za smeh. — 

— Res ? Kaj napraviš ? jo vprašal Ciril. 

— Zalučam kaj v bučo italijanskega bebca ' — 

— Aj, da ! Bomo videli kako se bo kremžil . —• 

In vsi so se zakrohotali. Paglavec pa je vzdigni l kamen ' 

Peterček, ki je zaslišal smejanje, se je ozrl proti' 

n j im. In z m i l im pog: m prisrčnega otroka, se je za-

gledal v zmedene Cirilove oči. Le-ta s© je zganil, ko da 

je tisti sladki ozir vl i l dobroto v njegovo dušo In prijel 

je 71 tovariševo roko pa izust i l : Me, počaka, 1 — Isto-

časno m u jo odvzel' kamen k m e d prstov in ga zalučal 

v stran za bl ižn je grmovje. 

Medtem se Pe erček z otroško radovednostjo 

dvignil s težavo ter so pribl ižal plotu, kamor 'je naslo-

i.il ob preklje svoj bolniški obrazek, smehljajoč se tis-

t im trem fantičem, ki so ga motrili v zadregi pa ne 

brez zlobe. 

— Imaš lepo kn j i go ! mu je rekel Ciril. 

— D a ! Al i jo hočeš? Vzemi jo, m i jo povrneš, 

ko jo pregledaš ! — 

Ciril je z glavo pokimal in se potem odstranil s 

paglavcema, ki . A nato vpiia preti boilmičku : Bebec ! 

Macacoooo ! 

— lclimo gledat podobe, je vabil Ciri l da bi j i h 

odvrnil od krikov, toda ne cla bi vzel v obrambo bebca. 

Nasprotno ! Sklenil je da m u knjige vor ne povrne. 
Nadaljevanje sledi. 

M A R I C A S T E P A N Č I Č E V A : 

I Z P R E H O D PO SKAND INAV I J I . 
(Nadaljevanje). 

Pokraj ina od tu naprej je za dolgo časa vedno | 

bolj obljudena, ne sicer z zgodo vi nsko-z n aman it i m i i 

mesti, pač pa z neznatnimi naselbirticatih, ki se pre-

živi lajo menda le z r ib j im lovom. 

Fjordi so tod redkeje uvrščeni nego po severu ; 

jako razsežen je med n j im i Foldenfjord. Po teh fjorchh 

plove parnik včasih zelo polagoma, to pa iz previd-

nosti, da ne zabrede v pesek, ker so baje fjordi tod do-

hnčastohribčasti, zdaj globoki, zdaj plitvi Taki fjordi 

so tudi v okolici Trondhjemskega fjorda. Spomin jam 

te, da je parnik •—• prehajaje skozi nje — piskal nepre-

stano. Na moje vprašanje, kaj neki pomenja tisto po 

gosto brlizganje pare, sem izvedela, da je to klic na 

pomoč. Predstraže Trondhjemskega fjorda so namreč 

zelo nevarni zatoki, zasuti z viclnim a še boltj z nevid-

n im škrbinastim podmorskim skalovjem, ki lahko par-

nik preluknja, ako ga nezgoda zanose vanj. Na podo-

ben način se je nekoč ponesrečila jahta, na kateri se je 

nahajal zadnj i nemški cesar Wi l j em , ki se je pa za-

časa rešil ter čakal sedé na blijižnji pečini, dokler m u 

ni dospela rešilna ladja iz Trondhjema. — Tudi na 

pisk našega parnika so se prikazale na ovinku fjorda 

ogromne jadrnice ter plule z bliskovo vnemo proti 

nam, da nam ako treba opomorejo pravočasno. No, m¡ 

smo preplavali kočljive točke brez vsake nevarnosti, 

zato so nam napravile rešilne jadrnice dostojen špalir. 

in plule naposled ponosno za nami do Trondjema, naj-

večjega nabrežnega mesta v osrčju Norvegije. Trond-

hjem (nemški Dronthenn) je že po svoji prirodni legi 

prava krasota m ika tujca pa tem bolj že zato, ker ima 

znatno množico zanimivosti Trondhjem je izmed 

mest, ki leže v 63o 25' 52'' cev. širine največe, šteje 

namreč 40000 prebiv. V starem času je billo ono glavno 

mesto Norvegije. Ustanovil ga je 1. 997 vikinški kra l j 

Olav Tryggvesson ter m u dal ime Nidaros to pa zato, 

ker teče skozi mesto reka Nid. Kar je pa pridobilo me-

sto na slavi, so ima zahvaliti u si a n ov n i ko ve m u nasled-

niku, kral ju Haraldssonu, ki je bi l kasneje posvečen v 

svetnika. Le-ta je namreč upeljal v zahodno Skandi-

navijo, krščansko vero. Truplo tega kralja in svetnika 

počiva pod vel ikim oltarjem sv. Klementa. 

Tronelhjem se razprostira prav ob zaokroženem 

konci, oziroma v zatoku Trondhjemskega fjorda. Vsa-

kdo, k i preje mesta ne pozna, meni , da bo zašel v skrom 

no gorsko naselbinico, ki hoče morda sloveti za gos-

posko. Kma lu pa izprevidi tujec, kako se je varal, kajt' 

Tronelhjem ima popolnem velikomestno lice, in mno-

žica, ki vrvi preko elegantnih ulic, se kreta le po taktu 

veMkomestnega vrvenja. Trondhjem ima vse polno baj-

nih kotičkov, ki omaml ja jo pa tudi opajajo človeka 



k'ko, da mu polagajo na. jezik slavospev za slavospe-

Nvom. (Pri tem mi je na u m u navdušenje iroje sopot-

rice, ki je vsa očarana postajala v sleherni dobravi in 

v vsaki loki z globokim vzdihom ali z nemo kretnjo 

sredi ulic in izprehajahšč. z glasnim vzklikom sredi 

pobočja in stezic ter prisegala Trondhjemu večno zve-

stobo s tem, da si ga izbere za vsakoletno letovišče 

Jaz sem ji ob takih pri l ikah nagajivo in hudomušno 

pomežikavala, dražeč jo, je-li pozabilla, da jo loči 

Trondhjem od domovine za cel teden vožnje. In ven-

dar ni nič čudnega, ako se potnik — tujec izpozabi za 

toliko.) Trondhjem je okinčala priroda z najslikovi-

tejšimi točkami toliko v mestu samem, kolikor v njega 

okolici. Vegetacija je krog njega bu jno razvita in vsak 

log, vsak gaj ti razodeva s svojimi pri jetnimi dišavami, 

kako bogato so se razplodile po n j ih borovnica in ma-

line. — Na vseh najzgjših razglednih hollmih, ki so vsi 

okinčani s pisanim cvetjem in svežim gostim zelenjem, 

pa so postavili podjetni Norvežani prikupl j ive okrep 

čevalne odpočitke : elegantne hotele. Tako prijetno za-

točišče, do katerega te dovede tudi električni tramwaj, 

je n. pr. Hjorten, ki leži sredi I lenparka in vedri in 

napaja udeležidke z izbranim koncertnim vsporedcm. 

Fribl ižno 4C0 m nad fjordom pa se dviga Fjeldsater 

Hotel. Tega izleta gotovo ne opusti noben tujec, ki se 

ga udeleži lahko s kočijo. Lahko pa tud i z automobi lom. 

Lastnik, fjeldsaterskega hotela pa ima na razpolago 

množico severnih jelenov in losov, ki vlečejo pozimi 

sani in prevažajo gospodo po zasneženih prelazih ro 

mantvčne okolice, dočim so pasejo poleti brezskrbno po 

zagrajenih hostah. Razgled raz fjeldsaterskega briba 

je prelep ! Oko ti sega do dal jnih snežnikov, ki se raz-

prostirajo izza obmejnih švedskih goličav ; nizko pod 

seboj ti sanja pravlj iško mesto na obeh straneh reke 

Ni del ven, in krasni Trondhjcmski fjord. Iz tega pa ti 

bega pogled v Atlantski ocean in daliea tja proti jugu, 

kamor se sredi Dovrofjelda clviga višava Snehatta. V 

svoji okolici ima mesto Trondhjem tudi krasne vodo-

pade, ki se imenujejo Lerfossi. Rodovitna kraj ina te 

vodi k n j im preko mostu in smrekovih gozdičev Me-

sto ima razen prostranih ulic, preko katerih šviga elek-

trični tramway, zelo razkošne trgovine in zgodovinsko 

znamenite stavbe. 

Taka važna zgradba, je stolna cerkev. To sve-

tišče je bilo v prvih časih krščanstva izrednega po-

mena ; billo je za Norvegijo nekako središče pobožnosti 

in cerkvenih shodov. Zategadelj so si prizadevali tudi 

Norvežani, da okrasijo to cerkev, kolikor bolje ume j o; 

nj ihov trud in stremljenje nista bi la zaman, kajti okoli 

1. 1300. so so lahko ponašali z zadoščenjem in prizna-

njem, da nj ihova cerkev ni le najlepša v Skandinavij i , 

ampak najlepša v vsej Evropi. Do dandenašnjosti pa 

je izgubila mnogo na svoji lepoti, kajti požari prešlih 

stoletij, kakor tudi neprestani boji, so doprinašali cer-

kvi znatnih poškodb. Ko je pa v 1. 1814. zadobida Nor-

vegija svojo neodvisnost, je sklenila proslaviti svojo 

občno zadovoljnost s tem, da popravi in preuredi cer-

kev po načinu, ki j i je podajal v prvotnem vso zname-

nitost, toliko z ozirom na slikarje, kolikor na umetni-

ške kipe, ki so jo zalšali v nekdanjosti. To opravilo se 

vrši že celih J00 let in ni še popolnem dovršeno. V 

kripti trondhjemske stolne cerkve sem imela pril iko 

videti, kako se umetniki trudi jo podati poškodovanim 

slikam prvotno čarovitost, poškodovanim kipom pa 

dodati odpadle ude ali i zgladiti poteze v obrazih, ki so 

se pokvarile ob padcu z ozirom na izrazitost obličja 

Stolna cerkev te utegne zanimati tudi zato, ker je 

gotovo malokatera druga, kakor le-ta, zidana iz plav-

kastega salovca. Zidali so jo iz te tvarine zato, ker se 

izvajajo ravno iz tega mastnega kamena pol jubni okra-

ski. Stolna cerkev, okrog katere se razteza kakor park 

mično pokopališče, je v svoji notranjščini odičeno z 

bel imi mramornat imi stebri; zidana pa je Sferkev v sta-

rogotskem slogu. 

Razen posameznih javnih poslopij in zasebnih 

palač so v Trondhjemu tudi razni muzeji, izmed kate-

rih se odlikuje zlasti muzej različnih znanosti (Videns-

kapernes S.ilskap). Poseduje namreč zoologijsko in r i-

dninsko zbirko. Trondhjem ti poklanja na ogled m»;d 

drugi m tudi Stiftsgearden, stari kraljevski dvor v ro-

kokoslogu, ki služi domačemu vladarju za bivališče 

kadarkoli prihaja v Trondhjem na letovišče. 

Ko se ¡.".prehajaš po trondhjcmski okolici naletiš 

na mnogo samostanov in samostanskih razval in , k i se-

gajo celo v 12. stoletje. Najstarejši tak samostan je na 

otoku Munkholraen in nosi ime Nidarholm. V kasnejih 

stoletjih je bi l ta samostan izpremenjen v trdnjavo, k; 

je imela najstrožjo državno ječo. Za Skandinavce je ta 

kaznilnica velikega pomena, ker je hiral v njej marsi-

kateri visoki dostojanstvenik. Tako je n. pr. v 17. sto-

letju bil potisnjen v ono temnico zaradi politjških zaplet-

ljajev sloveči dansko-norveški minister, grof Peter 

Griffenfeldt, Celico, v kateri se je ta jetnik bavil zad-

nja leta svojega življenja z verskimi in filozofskimi 

poemi, si ogleda lahko vsakdo. 

Vobče je v Trondhjemski okolici vse polno stav-

bišč, ki spominjajo Norvežane na preteklo tugo ali 

slavo. 

Da se seznanim tudi z notranjo Norvegijo, kakor 

sem se z notranjo Švedsko, sem sklenila ostaviti 

Trondhjem potom železnice. Sedla sem zategadelj v 

vlak, ki vozi proti jugu, to je tjakaj, kamor je Nor-

veška najbol j obljudena in obsežna. Vožnja je že spo-

četka kaj mična, prelestna in idilična, ko Švica, sedaj 

::e voziš preko višav, sedaj preko dolinic, od koder te 

pozdravljajo kristalna jezerca in srebrne reke. 

A prvo mestece, ki se ti prismehlja po celi vrsti 

pri jaznih vasic nasproti, je starinsko mesto Rorras iz 

17./stoletja, ki slovi zlasti po svojih starih zemeljskih 

rovih. In jedva se posloviš od tega kraja, ko zasledaš 

v desno veličastne vrhove prostranega Dcvrefjelcla in 

2300 m visoki Snehaetten a v levo stran teiznenadi baj-

no zrcalo Tamundskega jezera. Nato te prcpeljuje vlak 

skozi zali Oesterdal, skozi najlepše pokrajine v srednji 

Norvegiji, vozi te m i m o Galdhopig, ki se 2500 m visoko 

spenja v gorski planoti Ymesfjelcl, da prispeš ves oča-" 

ran od prirodne divote pred malo mestece Hamar. — 

Nadaljevanje sledil 



DROBTINE DROBTINE 

Slovenska zemlja. 

Narodna zavednost, narodni ponos, ljube-

zen do lastnega naroda in domovine vzbujata 

in okrepčujeta d o m o z n a n s t v o in predvsem 

znaje z g o d o v i n e , ako se more narod z njo 

ponašati. Slovenci nimamo take zgodovine, da 

bi mogli biti nanjo ponosni, saj naša zgodovina 

je, kakor je pel že S. Jenko: 
„Kako rod za rodom zgine, 

to povest je domovine." 

Naša narodna zgodovina se začenja šele z 

1848. letom ko smo se takorekoč prebudili iz 

tisočletnega spanja. Imamo pa zato domovino, 

s katero se lahko ponašamo, imamo rodno gru-

do, polno prirodnih lepot in prirodnih boga-

stev. To našo domovino natanko opisavati, 

ljudstvu podajati sliko rodne zemlje in mu s 

tem vdahniti ljubezen do nje, to je naloga, ki 

bi sc je morali lotiti naši pisatelji in sicer v 

prvi vrsti s popularnimi spisi za priprosti narod. 

O mnogih prilikah smo naglašali, da nam 

je predvsem potreba domoznanstva. Sestaviti 

bi bilo treba načrt ne le za našo pokrajino, 

ampak i za vso Jugoslavijo, razdeliti si gradivo 

med pisatelji in začeti. 

Marsikaj se je sicer že napisalo v tem 

smislu, toda tačasni silni politični boji so pogolt-

nili vse duševne sile in ni preostalo časa za 

mirno literarno delovanje. 

In tako sedaj potrebujemo v prvi vrsti po-

pularno pisanih patrijotičnih del za široke kroge 

priprostega ljudstva. Začele naj bi se izdajati mo-

nografije slovenskih pokrajin, dokler ne bi tekom 

let bila opisana vsa slovenska zemlja. 

Sedaj je le vprašanje kje, s katerim krajem 

pričeti ? 

Pri posvetovanju naj se v glavnih potezah 

določi načrt za knjigo. V to svrho bi bilo po-

trebno posvetovanj vseh onih, ki se zato zani-

majo. Topografiji naj bi se dodale slike 

znamenitejših krajev in, če mogoče, majhen 

zemljevid, prirodoznanski del naj ne bodi preob-

širen, da ostane več prostora za najimenitnejši 

opis ljudstva, njegovih gospodarskih, socialnih 

in kulturnih razmer. Tu bi se opisala politična 

uprava, občine, župnije, šolstvo, zdravstvo, vera 

in narodnost, društva (politična, bralna, izobra-

ževalna, gospodarska), kulturne razmere, hiše, 

hišna oprava, obleka, hrana, šege in navade, 

vraže, narodne pripovedke itd. Nadalje uporaba 

zemlje, gozdarstvo, poljedelstvo, vrtnarstvo in 

sadjarstvo, živinoreja, lov in ribarstvo, kameno-

lomi, obrt in industrija, trgovina, prometna 

sredstva, železnice, ceste, voda, ogarnizacija 

kredita, hranilnice in posojilnice, končno tudi 

zgodovinski podatki. 

Kakor se vidi, dovolj obširen program, ki 

se ne da izvršiti brez temeljitih poizvedb. A 

kje jih dobiti? Napraviti bi se morala nekaka 

anketa ter v ta namen razpošiljati vprašalne 

pole duhovništvu in učiteljstvu. Napisalo naj bi 

se o velikosti kraja, o legi, o števlu prebivalstva, 

o narodni noši in raznih običajih, ki so bili 

ali so v rabi. Vprašalo naj. bi se: o velilikosti 

kmečkih posestev, ali so zadolžena in kje? Ali 

se kmetije kosajo? Vsled eksekutivnih prodaj? 

Ali je dosti kočarjev? Kolika je plača poslov 

in poljedelskih delavcev? Kdo navadno prevzame 

kmetijo? Koliko dote dobivajo hčere? Kako je z 

žganjepitjem in ali se poznajo pri rodbinah 

slabi nasledki v telesnem, duševnem in gospo-

darskem oziru? Kakšna društva so v župniji? 

Kaj se prodaja in izvaža in kaj se vvaža? 

Kakšne so narodne razmere« — In še več takih 

vprašanj bi se moralo vstaviti, če hočemo te-

meljito opisati kako pokrajino. Taka anketa bi 

podala najpopolnejšo sliko o sedanjem položaju 

prebivalstva. 

Glavno vprašanje bi pritem bilo kdo da 

prevzame delo. Navsak načim duševni delavec 

rojak, ki pozna natanko svojo krajino in njega 

prebivalstvo. 

Vsako delo naj bi bilo opremljeno s pri-

mernimi slikami, ki učinkujejo bolje, ko še tako 

zgovoren tolmač. 

In tako, kakor drugi.narodi, bi tudi končno 

mi Slovenci dobili bogato ilustrovano narodno 

knjigo, opisujočo našo milo domovino, knjigo, 

ki bo vzbujala in okrepčala v Sloveacih ljubezen 

do rodne grude in do našega jezika. DR. J. V. 

MINKA KASTELČEVA. 

NAŠE STANOVANJE. 
Zdravo, pripravno in udobno stanovanje je zlasti za 

meščana pol življenja. Zato je treba pač dobro preudariti 

ter pregledati stanovanje, preden si ga človek najame. 

Predvsem mora biti stanovanje suLo zračno in 

solnčno. Če ima te tri lastnosti, potem je gospodinja 

lahko brez skrbi, da je tudi zdravo.... Nit i rastline ne 

morejo uspevati brez zraka in solnca, še manj pa ljudje. 

Ako postaviš rastline v klet, ti oblede, zdivjajo kvišku 



ter polagoma uvenejo. Prav tako usihajo, blede in propa-

dajo tudi ljudje, ki stanujejo v temnih, nizkih, zaduhlih 

bezuicah, kamor skorej nikdar ne posijejo s polno močjo 

solnčni žarki in kjer je zatorej vzduh mokroten, zagaten 

in smrdljiv. 

Nikakor niso torej primerna stanovanja pri tleh in 

v ozkih ulicah, ker so taka stanovanja navadno brez 

solnca, brez čistega zraka in so tudi mrzla. V pritlične 

sobe prihaja s ceste obilo prahu, kar tudi ne pospešuje 

zdravja prebivalcev. Razen tega so sobe pri tleh izpo-

stavljene pouličnemu hrupu, nemiru tako, da nimaš ne 

ponoči ne podnevi pokoja v njih. 

Najbolj nezdrava pa so takoimenovana kletna sta-

novanja, ki tiče docela ali vsaj napol v tl«h. Okenca 

segajo prav malo nad zemljo, a dohod je po stopnicah 

navzdol. Take podzemeljske sobe so vedno neprijazne, 

temne, mrzle in vlažne. Stene takih stanovanj so cesto 

mokre od vlage in gob ; zato pa se v njih obleka, obutev 

in dr. vse pokvari, večletni stanovalci pa bolehajo navadno 

za škrofulozo, kostno boleznijo, jetiko, revmatizmom ter 

za raznimi očesnimi in drugimi boleznimi. 

Tudi stanovanja v popolnoma novih hišah lahko 

provzročajo slične bolezni, ako stene niso še dovolj suhe 

in tla ne osušena. Če greš torej v tako novo stanovanje, 

zahtevaj od gospodarja, da ga da prej prav izdatno zračiti 

ter obenem kurit i ; tako se stene preje izsuše. Prepričati 

pa se moraš sama, ali se to res godi ter moraš še potem, 

ko si že notri, skrbeti za to, da se stanovanje še nadalje 

suši in zrači. 

Podstrešna stanovanja so sicer zračna in suha, a 

so pozimi jako mrzla, poleti pa vroča. — Če moraš sta-

novati sredi mesta in imaš zdrave noge in zdrava pljuča, 

je vsekakor boljše, da stanuješ visoko, kjer imaš dovolj 

čistega zraka iu solnca ter lep razgled, kakor če prebivaš 

v mračnih kletnih stanovanjih in v pritličju. 

Jako nezdravo je tudi stanovanje n a d ž i v a l s k i m i 

h l e v i , odkoder izpuhteva okužen in smradljiv ,zrak. V 

bližini živali je tudi vedno dosti mnh in druoih žuželk. 

Najprijetnejše je pač srednjevisoko ležeče stanovanje 

z velikimi, proti vzhodu obrnjenimi okni, katerih ne za-

senčuje nikako zidovje ali drevje, tako da imata solnce 

iu zrak prost vhod v sobe. Ako stoji pred hišo drevje, 

ki pa ne sme biti pregosto in ne previsoko, ali če teče 

mimo voda, imaš pač najzdravejše stanovanje. 

Vendar pa ne zadošča, da je stanovanje le na oko 

prijazno in prostorno. Gospodinje, ki iščejo za svojce 

bivališča, naj tudi še natančno poizvedujejo, kdo je pre-

bival dotlej v dotičnih sobah. Mnogo ljudi je namreč že 

nalezlo jetiko ali kako drugo bolezen v stanovanju, ki ga 

je malo prej okužil bolnik, za katerim se ni dosti izčistilo. 

V sicer prav lepih iu udobnih stanovanjih starih in 

tudi novih hiš najdeš čestokrat razne mrčese: bolhe, 

ščurke in stenice ter celo miši in podgane. Vse te živa-

lice so hude mučiteljice redoljubne in snažnost ljubeče 

gospodinje. Sicer se da z vztrajnostjo vso to nadlego od-

praviti, vendar pa dvomim, da bi hotela iti katera gospo-

dinja v hišo, kjer jo čaka tako neprijetno delo. Zato- je 

treba tfldi v tem ozira pozornosti. 

Jako važna je v novem stanovanju p r a v i l n a 

r a z d e l i t e v p r o s t o r o v . Brezobzirno iu naravnost 

bedasto je početje nekaterih meščank, ki si izberejo naj-

lepšo, največjo in najprijaznejšo sobo za - s p r e j e m n i c o 

ali s o b o za t u j c e . - Ta sprejemna soba ima najdražje 

pohištvo, tu je vse novo, izbrano, lepo — prava razstava. 

Toda skoraj vse leto živa duša ne vidi te krasote, ker je 

domačim strogo prepovedano stopati v ta prostor. Le 

kadar pride v hišo tujec, gost, se odpro vrata do tega 

„svetišča." — Za tak prostor je pač škoda! Uporabljaj 

vse svoje sobe, zato jih pa imaš in j ih plačuješ. Lepi 

prostori iu lepo pohištvo je prijetno tudi domačim, ne pa 

samo redki m tujcem. (Je pa že hočeš imeti posebno sobo 

za goste, si izberi v ta namen kako manjšo ali najmanjšo 

sobico, ki leži tudi lahko na senčni strani, nikdar pa ne 

najlepše. Dobre prijatelje in znance pa lahko spejemaš v 

jedildilnici ali celo v spalnici. Po navadnih pravilih do-

brega tona se to baje „ne spodobi," a nič ne maraj za 

to! Ti ostaneš vendar le kar si, če sprejemaš goste tu 

ali tam. Bodi sama sebi najbližja in delaj tako, kakor je 

na korist tebi in tvoj im! Ti plačuješ stanovanje zase, a 

ne za tujce; zato se otresi zastarelih predsodkov in živi 

zase tako kakor je zate prav in dobro! 

Za s p a l n i c o ne določaj najslabše, najmanjše in 

mračne luknje, ki mora ostati ves dan zaprta, da je ne 

vidi nepoklicano človeško oko. Treba pač pomisliti, da 

prebije vsak človek skoraj tretjino svojega življenja v 

spalnici.... Najbolj zdrava je za spalnico pač soba, ki leži 

proti vzhodu ali jugovzhodu. Tako spalnico lahko odpreš 

že zgodaj spomladi rano zjutraj iu solnce ti izčisti zrak 

kakor bi ga ne mogla nobena druga stvar. 

Nečist z.ak je strup za pljuča, zato naj ti niti po-

zimi ne bo žal toplote, ki zbeži skozi odprto okno. Rajše 

sobe dobro prezrači, potem pa jih šele zakuri. Posebno 

dobro in skrbno je treba zračiti sobe, v katerih prebiva 

ali spi več oseb. Vsaka izmed njih vdihava čisti zrak ter 

izdihava porabljeni, izprijeni zrak. Zato treba take sobe 

zjutraj dalje časa zračiti ter tudi zvečer preden ležejo 

ljudje spat, odpirati okna, bodisi poleti, bodisi pozimi. 

Zrak je sestavljen iz kisika, dušika, pare in ogljen-

čeve kisline. Kisik rabita človek iu žival za življenje; 

dušik in ogljencevo kislino pa zopet izdihavata, da j u 

vsrkajo rastline, ki ju petvarjajo v solnčni svetlobi v 

ogljenec in kisik. Skrbeti je torej treba, da dobimo v 

svoje stanovanje čim največ zraka, ki ima v sebi dovolj 

kisika in da odpravimo pline, ki nastajajo v sobah vsled 

izparivanja, potenja, kurjave in gnitja ter da očistimo 

zrak dima in prahu. Ako smo par ur v zaprti sobi, je 

ves zrak v njej porabljen in nadomestiti ga moramo z 

novim, čistim. Čim več oseb pa je v sobi, tom hitrejše 

se zrak okuži. Nadaljevanje. 

G O S P O D I N J S T V O . 

J a b o l č n o v i n o p r o t i p r o t i n u . Francoski zdravnik 

dr. Motais je študiral na podlagi dejstva, da je v krajih, 

kjer ljudje pijejo jabolčno vino, protin (giht) zelo redka 

bolezen, to je vpliv jabolčnega vina na protinaste bolnike. 



Opazil je, da vživanje grozdnega vina odločno škoduje 

takim bolnikom, jabolčno vino pa ne samo, da ne ško-

duje, ampak naravnost zdravi protin ali pokostnico. 

Na kakšen način in zakaj jabolčno vino tako dobro 

vpliva, s tem seveda še ni povedano, verjetno pa je, da 

razne kisline čistijo kri. Protin povzroča namreč slaba 

kri, ki je prenapoljena sečne kisline (Harnsäure). Bistveno 

različen od protina (Gicht) je revmatizem, ki nastopi pri 

prehlajenju in ki ga menda povzročijo gotovi bacili. 

Surovega mesa nikoli ne pustite ležati dalj časa 

na ieseni deski, kajti les mu vzame ves sok. Istotako 

mu sok jemlje so) ; zato solite meso šele takrat, kadar 

ga rabite, predno ga denete kuhat ali peč. 

Madeže saj lahko odstranimo, če so sveži, s kruhom. 

Starejše pa drgnemo najprej z bencinom, potem pa z 

milovcem (z minim špiritom). Če se še kaj pozna, umiti 

z milnico.. 

O D G O V O R I N A V P R A Š A N J A . 

Z v o n k a : Ni prav: pri lepemu konjičku ali pri 

civilnemu komisari jatu! Pravilno je: Pri lepem konjičku 

ali Pri civilnem komisari jatu! 

Ž e l j k a : „Igrati na klavir" je uemčizem ! Pravilno 

je „Svirati na glasovir.* 

Alma: Kar poizvedujete o* dotičuih ribah je res-

nično! In če jih zato ne povžijete več. imate prav; jaz 

j ih tudi ne! Na utopljenca se spravi same „sardela" iu 

kar je z njo v sorodstvu, torej „sardoni" iii takozvana 

„drobnarija", ki po večini obstoji iz mladih „sardelic." 

Jasen mi je še v spominu čas, ko smo se otroci po ka-

ki viharni noči spustili drugega jutra v teku po pobočju 

do morja, kaj je neki razburjeno valovje butnilo na ska-

le ali na prod. Včasih je bila mična košarica, ruta, kapa, 

svilen trak, včasih raztrgan čevelj ali obrabljena metlica; 

če3tokrat pa je med morsko solato iü na opolzlih ka-

menčkih ležalo truplo utopljenca. In glej ! Odvsepovsod 

je mrgolelo nasproti stotine rib. Poln jih je bil vrat, 

obraz, trebuh. A tiste rtbe so bile samo „sardele." — 

Sedaj lahko pogodite zakaj so bile med vojno dobo, 

tržaške sardele vsled masti vse opolzle. — 

Ab i t u r i j e n t . Je že res, da ste se tako učili, saj 

sem se tudi j a z ! Kasneje pa sem prišla po naključbi na 

sled, da tudi zgodovina ume varati, oziroma izvažati 

Nemcem in Slovencem eno, Lahom pa drugo. Francos-

kega kralja Ludvika, imenuje s tem imenom nemška 

zgodovina in slovenska, dočim govore italijanske učne 

knjige o Alojziju (Luigi), namesto Lodovico. To napako, 

ki jo posnemajo Italijani letozaletom, je napravil prvi 

ital, zgodovinopisec bržkone le zato, ker se v francoščini 

Alojzij in Ludovik prevaja samo z eno besedo in sicer 

„Louis . , 

Mlada žena : Kaj naj storite, ker ste izvedeli za 

rivalinjo? Nemafo kočljivo vprašanje, na katero Vam 

ntegne taalioni različno odgovoriti, kajti, ako Vam bo 

govoril iz lastnega prepričanja, bo odgovor združen s 

svojstvi njega nravi. Mislim namreč, da Vam flegmatik 

odgovori na to vprašanje vse drugače nego sangvinik. 

Na vsak način je dejanje večkrat odvisno od trenotnega 

razpoloženja, v katerem se človek nahaja, ko nekaj uso-

depoluega izve. Sicer Vas izdaja že vprašanje samoob-

sebi, da o tem premišljate in tako tudi tisto neprijetnost 

ali nesrečo prebolite. Jaz n. pr. menim, da bi v meni 

misel in dejanje nastalo istohipno: Bol bi stisnila za 

grlo mene — a bodite gotovi, da bi tudi jaz stisnila za 

grlo rivalinjo. 

Vendar! Vi ste potrebni tolažbe in ne primerov! 

Zato ne premišljajte ne o morskih valčkih, ne o morski 

peni, ne o morski travi, še mauj pa o morskem dnu. 

Jaz se nacifrano porogam vsem sličnim ženskam — ki 

iz takega razloga skočijo v morje — dasi so nesrečnice. 

Porogam pa se le zato, ker v svoji nerazsodnosti nudijo 

„onima dvema" zaželjeno svoboščino. Ravnajte se raje dru-

gače: nastopite trdo in energično pa ulite na ohrežno 

izprehajališče in če tamkaj v procesiji čipk in pajčolanov 

zagledate svojo tekmoealko, približajte sej i neopažno, sti-

snite prste v dlan in jo z zavozlano pestjo brcnite čez 

nasip. Kaj to, če Vas justica telebne v temnico — slaj-

še Vam bo na vsak način, ko „onima dvema!" — 

Seveda mislim pri tem na rivalinjo, k i Vas pozna, 

ali, ki vsaj ve za Vašo združitev z njenim ljubimcem, 

drugače zasluži plačilo Vaš soprog toda — zapomnite 

si — nikoli ne kazni, ki mu je v nesrečo. Žena, ki l jubi 

resnično, ne bo nikdar dvignila desnice, ne izustila psov-

ke napram svojemu možu, četudi zasluži. Saj obstajajo 

drugačne kazni, ki utegnejo biti precej neprijetne kolikor 

so raznovrstne, ako je soprog ubožec ali ako je bogatin. 

Žlvojka: Pravi prevod za nemško besedo „Rumpel-

kammer" je starinarnica! Jaz pa svoje ne nazivljem tako, 

saj hranim v njej tudi nove reči, n. pr. nov kovček, novo 

likalno desko itd. Da pa ostanem pri pristni slovenski 

besedi, ki utegne zajti v pozabnost, imenujem oni pro-

stor — čumnata, dasiravno pravi jezikoslovec Janežič, 

da je čumnata oni prostor, v katerem hranijo Slovenci 

raznovrstne dragocenosti, bodisi v obleki, nakitu, orožju. 

M a r i j a : Zrcalo dobi slepe leče ali pege, ako sije 

solnce vanje. 

Mira: Piši le na eni strani tudi zato, da mi pride 

vse pred oči in se ne uvrsti pomotoma v list kaj takega, 

kakor zadnjic ono o „pasjih imenih" ki se prav trdo do-

tika bolgarskega vprašanja. • 

Minister Ninčič se je pri svojem zadnjem ekspozeju 

previdneje izrazil.... In vsi pravi Slovani moramo delati 

na to, da se poravna srbskobolgarski bratski spor, da se 

uresniči jugoslovenski Balkan. Grozodejstva v zadnji vojni, 

niso provzročali le Bolgari, ampak tudi Nemci, Italijani, 

Rusi in Avstrijci. Vsemu temu je bila kriva le vojna, 

zato tudi so "si sedaj zopet prijatelji. 

»TAl. Tir, I, 1'AZIAl • TRiim. 
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T R Ž A Š K O V Z A J E M S T V O 
delavcev i Bnjoliho in Izdelovalcev podov 

re<r. zadr. z o. z. 

p r e v z e m a de l o t ud i n a oko l ic i . 

Skladišče in delavnica peči in štedilnikov 

v Trstu , V i a d e l ! ' 0 ! m o 6 

v Goric», Via Garibaldi 20 v Trž i ču , Via Friuli 614 

ffllii bita s p i s aiiHi iiiii i ¡01 - TRST. 91. I M i t mili. 

i i llelje 

teč? , v o š . 

Sprejema ©ci 9-12 — 15-19 

Via Vatdirivo, 33 {nasproti kavarna „ M U " ) 

Izvršujejo se vsa dela po naj-

modernejši tehniki, kakor: 

p lombe, zlate krone, zlate 

mostn ice in zobnice. 

sprejema v loge na hranilne knjižice, 
ž iro in druge vloge pod 
najugodnejšimi pogoji. 

hmna m tafie posle pol najupadnlml pogoji. 

Beograd, Celje, Dubrovnik, Kolor, Kranj. Ljiiii-

IjaR Marmor, jettailt, Opatiji. Sarajevo, 

Split lihiil. Zak Umi' 

Pos l o vne zveze z vsem! večj imi kra j i 

v tu. in i nozemstvu . 

Doma kar manjka, naj pregleda vsak 

vse naj napiše si pri dnevni luči: 

omare, mize, stole, postelj njak, 

škabel, kar rabi sploh v domači kuči. 

Kar manjka, to mu preskrbi B r e š č a k , 

štirnajst številka Giosue Carducci. 



: imimmln m e 
At 

i t e r s © V i k t o r E m . ¡31. i f . 1 1 

= i . e n 

Posiyje od S. do 12, dopoldne 
in „ 2, „ 5. 

SEVER & C O i P . - TRST 
— ul c a Rfiachiavelü š tev. 13 — 

talof. 22-59 

Prodaja vsa vrtca, travniška in cvetlična semena, z 
žsemi fraraccijami ter po konkurenčnih cenah. — Na 
veljo pošilja cenik za I. 1922 brezplačno. Direktni uvoz 

[lin lili * in pii m 
izdeluje v svoji to varni „ADRI A " najrazličnejše obuvalo. 

Bogato je «ADRIA» preskrbljena zlasti za poletno 

sezono. Nad vse trpežni so, Adria-sandali in Adria-

podkovanci za hribolazce. Lastne prodajalne so 

v T r s t u « V i a i ^ @ t t o r i i 

v G o r i c i , 6 c r s o V e r d i 3 2 

v C J e S j u , N a r o d n i d o m O i T ^ I O T V ^ ^ f C ^ f O Profesor grafo log i je r az l aga znača j in usodo ž iv l jen ja 
I I « ! v J ' V I Sprejema vsak i dan od 13-19. - TStST, v ia Udine 12. 

A, FENDERL & Go. - TRST 
TOVARNA MILA 

Via del Ghirlandaio 1 - Tel, 4 3 0 

FENDERL & Oo. - TRST 
TOVARNA MiLA 

de l Oliirlandaio 1 - T e l , 4 3 0 

Pristno zeleno! 
Pazite 


